
 HELME + ZUBEHÖR FÜR DEN 
PROFESSIONELLEN EINSATZ

HELMETS + ACCESSOIRES FOR 
PROFESSIONAL USE
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EIGENSCHAFTEN
 • Verschluss öffnet sich beim Absturz 

 zwischen 15 und 25 daN (Norm  
 Industrieschutzhelme EN 397), um vor  
 Erstickung zu schützen
 • Einfach verstellbares Einstellrad, kann  

 sogar mit Handschuhen gut bedient  
 werden 
 • Mit Belüftungsschlitzen
 • Mit Stirnlampenhalterung
 • Entsprechende Öffnungen  

 ermöglichen das Anbringen von Visier,  
 Gehörschutz und Radio
 • Helm mit Innengurtband-Ausstattung  

 und abnehmbarer und waschbarer  
 Polsterung
 • Universalgröße (52-64 cm)
 • In verschiedenen Farben erhältlich 

FEATURES
 • Slide opens in case of a fall between  

 15 and 25 daN (standard industrial  
 safety helmets EN 397) to protect  
 against suffocation
 • Easily adjustable dial, can be  

 even used with gloves 
 • With ventilation slits
 • With headlamp holder
 • Appropriate openings allow the  

 attachment of visor, hearing protection  
 and radio
 • Helmet with inner strap equipment and  

 removable and washable upholstery
 • Universal size (52-64 cm)
 • Available in different colours

EMPFOHLEN FÜR

PROFESSIONAL: ARBEITSAKTIVITÄTEN
Gerüstbau und Arbeitsbühnen, Stahlgerüst, Geschlossene Räume,  
Baumklettern, Evakuierung aus Seilbahn, Dächer und schräge Strukturen, 
Seilzuganggstechnik, Tragbare Leitern und Hebebühnen

RECOMMENDED FOR

PROFESSIONAL: WORK ACTIVITIES
Scaffolding and working platforms, steel scaffolding, enclosed spaces,  
tree climbing, evacuation from cable cars, roofs and inclined structures,  
rope access technology, portable ladders and lifting platforms

ARBEITSSCHUTZHELM, INDUSTRIESCHUTZHELM 
UND BAUHELM

WORK SAFETY HELMET, INDUSTRIAL SAFETY HELMET 
AND CONSTRUCTION HELMET

MOUSE WORK

LEICHTER HELM MIT GUTEM 
TRAGEKOMFORT, GUTER 
BELÜFTUNG UND EINSTELLRAD.
LIGHTWEIGHT HELMET WITH 
GOOD WEARING COMFORT, GOOD 
VENTILATION AND ADJUSTMENT 
WHEEL.

ARBEITSSCHUTZHELM, INDUSTRIESCHUTZHELM 
UND BAUHELM

WORK SAFETY HELMET, INDUSTRIAL SAFETY HELMET 
AND CONSTRUCTION HELMET

MOUSE WORK

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht (g)
weight

Größe
size

Umfang (cm)
scope

4290101S EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290101O EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290101R EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290101W EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290101G EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290101DB EN 397 ABS 390 UNI 52/64

4290101SM EN 397 ABS matt 390 UNI 52/64

Auf Anfrage EN 397 ABS matt 390 UNI 52/64

Auf Anfrage EN 397 ABS matt 390 UNI 52/64

Info
Alle Helme sind auch in SPORT Version gemäß  
CE EN 12492 erhältlich.

All helmets are also available in SPORT version according to 
CE EN 12492.
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ARBEITSSCHUTZHELM, INDUSTRIESCHUTZHELM 
UND BAUHELM

WORK SAFETY HELMET, INDUSTRIAL SAFETY HELMET 
AND CONSTRUCTION HELMET

ARBEITSSCHUTZHELM, INDUSTRIESCHUTZHELM 
UND BAUHELM

WORK SAFETY HELMET, INDUSTRIAL SAFETY HELMET 
AND CONSTRUCTION HELMET

MOUSE HV

ARBEITSSCHUTZHELM, INDUSTRIESCHUTZHELM 
UND BAUHELM

WORK SAFETY HELMET, INDUSTRIAL SAFETY HELMET 
AND CONSTRUCTION HELMET

DIELEKTRISCHER HELM - ISOLATION FÜR 
ELEKTRISCHE SPANNUNGEN BIS 1000 VOLT

DIELECTRICAL HELMET - ISOLATION FOR 
ELECTRICAL VOLTAGE UP TO 1000 V

AMPERE

LEICHTER, KOMPAKTER HELM MIT HOHER 
SICHTBARKEIT UND EINSTELLRAD.
LIGHT, COMPACT HELMET WITH HIGH VISABILITY 
AND ADJUSTMENT WHEEL.

EIGENSCHAFTEN
 • Farbe mit reflektierenden Aufklebern -  

 perfekt für Arbeiten bei Nacht oder in der  
 Dämmerung
 • Öffnungen für Kopfhörer
 • Belüftungsschlitze
 • Stirnlampenhalterung
 • waschbare Polsterung und Innengurtband
 • Entsprechende Öffnungen ermöglichen das  

 Anbringen von Visier, Gehörschutz und Radio

FEATURES
 • colour with reflective Stickers - perfect  

 for work at night or twilight
 • Openings for headphones
 • Ventilation slits
 • Headlamp holder
 • washable upholstery and Inside webbing
 • Corresponding openings allow the attachment of  

 visor, hearing protection and radio

EMPFOHLEN FÜR

PROFESSIONAL: ARBEITSAKTIVITÄTEN
Perfekt für den industriellen Bereich

RECOMMENDED FOR

PROFESSIONAL: WORK ACTIVITIES
Perfect for the industrial sector

DIELEKTRISCHER HELM MIT ISOLATION FÜR 
ELEKTRISCHE SPANNUNGEN BIS 1000 VOLT.
DIELECTRIC HELMET WITH INSULATION FOR 
ELECTRICAL VOLTAGES UP TO 1000 VOLTS.

EIGENSCHAFTEN
 • Ausgestattet mit einer Schnellverschlussschnalle  

 und einem verstellbaren, abnehmbaren und  
 waschbaren Kinnriemen
 • Öffnungen für das Anbringen von Visier und  

 Gehörschutz
 • Stirnband aus expandiertem Polyethylen
 • Sicherheitsfreigabesystem (gemäß Normen)  

 zwischen 15 und 25 daN
 • Hinterer Regler und Stirnlampenhalterung

FEATURES
 • Equipped with a quick release buckle and an  

 adjustable, removable and washable chinstrap
 • Openings for the attachment of visor and  

 Hearing protection
 • Expanded polyethylene headband
 • Safety release system (according to standards) 

 between 15 and 25 daN
 • Rear regulator and headlamp holder

EMPFOHLEN FÜR

PROFESSIONAL: ARBEITSAKTIVITÄTEN
Gerüstbau und Arbeitsbühnen, Stahlgerüst, Geschlos-
sene Räume, Dächer und schräge Strukturen, Seilzu-
ganggstechnik, Tragbare Leitern und Hebebühnen

RECOMMENDED FOR

PROFESSIONAL: WORK ACTIVITIES
Scaffolding and working platforms, steel scaffolding, 
enclosed spaces, roofs and inclined structures, 
rope access technology, portable ladders and lifting 
platforms

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht (g)
weight

Größe
size

Umfang (cm)
scope

4290102G EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290102W EN 397 ABS 385 UNI 52/64

4290102R EN 397 ABS 385 UNI 52/64

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht (g)
weight

Größe
size

Umfang (cm)
scope

4290118W EN 397
EN 50365 ABS 390 UNI 55/63
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A. HABERKORN & CO. GMBH
Werndlstraße 3 • AT-4240 Freistadt

Tel.: +43 79 42 - 77 1 77-0
Fax: +43 79 42 - 77 1 80

E-Mail: textil@a-haberkorn.at
Web: www.a-haberkorn.at

HELM-ZUBEHÖR

VISIERE / VISORS

STIRNLAMPE KLIK 2
HEADLAMP KLIK 2

Stirnlampe für gebündeltes Licht und seitliche LEDs 
für Streulicht.

EIGENSCHAFTEN
 • 7 Leuchtmodi (Stirnlampe: Mittel, Hoch, Schwach,  

 und Strobo SOS - Seitliche LEDs: Hoch, Schwach  
 und Strobo SOS).
 • Wasserdicht: IPX6 

Headlamp for bundled light and lateral LEDs  
for stray light.

FEATURES
 • 7 lighting modes (headlamp: Medium, High, Low,  

 and Strobo SOS - Side LEDs: High, Low  
 and Strobo SOS).
 • Waterproof: IPX6

STIRNLAMPE KLIK MICRO
HEADLAMP KLIK MICRO

Ultrakompakte Stirnlampe für den Gebrauch im Zelt, 
in der Schutzhütte oder als Notfalllampe.

EIGENSCHAFTEN
 • Tiefen-Stirnlampe und rote LED als Signalleuchte.
 • 4 Einsatzmöglichkeiten (Stirnlampe: starkes und  

 schwaches Licht - rote LED: fest eingeschaltet und   
 Stroboskop SOS).
 • Wasserdicht: IPX6

 
Ultra-compact headlamp for use in tents, shelters or 
as an emergency lamp.

FEATURES
 • Depth headlamp and red LED as signal light.
 • 4 possible applications (headlamp: strong and weak 

  light - red LED: permanently on and stroboscope SOS).
 • Waterproof: IPX6

HELMET ACCESSORIES     

KAPSELGEHÖRSCHUTZ
EARMUFFS

3M Peltor® Kapselgehörschützer bieten Schutz von 
Lärm, in 3 Versionen mit verschiedenen Dämmwerten 
erhältlich.

EIGENSCHAFTEN
 • Die gesamte Serie erfüllt die Norm UNI EN 352-3
 • Elektrisch isolierte Kapselgehörschützer 

3M Peltor® ear muffs offer protection from noise, 
available in 3 versions with different attenuation 
values.

FEATURES
 • The whole series complies with the UNI EN 352-3  

 standard
 • Electrically insulated ear muffs

NETZVISIER / NET VISOR

Peltor® mattschwarzes Netzvisier aus Nylon, 
das eine gute Belüftung und Schutz des Gesichts 
garantiert.

EIGENSCHAFTEN
 • Schützt die Augen vor Blendung und Lichtreflexion
 • Sehr leicht und nicht elektrisch leitfähig
 • Netzgröße: 1 x 1 mm 

Peltor® matt black mesh visor made of nylon, which 
guarantees good ventilation and protection of the face.

FEATURES
 • Protects the eyes from glare and light reflection
 • Very light and not electrically conductive
 • Net size: 1 x 1 mm

Ermöglicht die Umwandlung eines Peltor®-Kapsel-
gehörschutzes in ein praktisches Kommunikations-
system.

EIGENSCHAFTEN
 • Mikrofon mit Geräuschunterdrückungssystem
 • Bis zu 8 Stunden Akkulaufzeit
 • Beständig gegen Witterungseinflüsse (IP54)
 • Bedienung durch Multifunktionstaste 

Enables the conversion of a Peltor® capsule ear 
protection into a practical communication system.

FEATURES
 • Microphone with noise cancelling system
 • Up to 8 hours battery life
 • Resistant to weathering (IP54)
 • Operation via multifunction button

KOMMUNIKATIONSSYSTEM
COMMUNICATION SYSTEM

EIGENSCHAFTEN
 • Extrem robust, schützt vor: 

 Hochgeschwindigkeitsprojektion (120 m/s) von  
 Partikeln bei Raumtemperatur (Klasse B), 
 UV-Strahlen (nur getönte Version 4290103R) 

FEATURES
 • Extremely robust, protects against: 

 High-speed projection (120 m/s) of  
 particles at room temperature (class B), 
 UV rays (tinted version 4290103R only)

rauchglastransparent

transparent lang
inkl. 
Montagekit / Mounting kit

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht
weight

(g)

4290103R EN 166 poly-
carbonate rauchglas 80

4290103T EN 166 poly-
carbonate transparent 80

4290104T EN 166 poly-
carbonate

transparent
lang 125

Artikel-Nr.
article-no.

Merkmale
features

Farbe
colour

Gewicht 
weight

(g)

4290114 EN 352-3 26dB 185

4290115 EN 352-3 30dB 236

4290116 EN 352-3 32dB 236

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht
weight 

(g)

4290105 - nylon 70

Artikel-Nr.
article-no.

Material
material

Farbe
colour

Gewicht
weight

(g)

4290117 - -  55

Artikel-Nr.
article-no. Lumen

Lichtstrahl
Lightbeam

(m)

Batterie-
lebensdauer
Battery life

(h)

Farbe
colour

Gewicht 
weight

(g)

4290112 122 120 180 56

Artikel-Nr.
article-no. Lumen

Lichtstrahl
Lightbeam

(m)

Batterie-
lebensdauer
Battery life

(h)

Farbe
colour

Gewicht 
weight

(g)

4290113 25 25 96 24


